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1 * музыки присутствовали на

двух камерных концертах, в

которых выступили молодые

исполнители, увенчанные вы-

! сокими и почетными титула-

| ми, — певица, солистка Мос-
ковской филармонии, лауреат

Всесоюзного конкурса имени

Глинки и дипломант Междуна-
родного конкурса имени Чай-
коеского Аделина Козлова и

лауреат Между народи ого кон-

курса скрипачей имени Марга-
риты Лонг и Жака Тибо в Па-
риже Матвей Шмитас. И пусть

в музыкальном мире сегодня

бытует в целом справедливое
мнение о .невероятном количе-

стве международных му-

те) произвела несколько стран-

ное впечатление. Начнем с ан-

самбля. В первой части двух-

частной ля-мажорной сонаты

Моцарта, открывавшей кон-

церт, исполнители говорили

друг с другом (скорее, с пуб-
ликой — или, может быть, с

Моцартом?) явно на разных

языках. Пианист М. Пакман в

своей партии до такой степе-

ни злоупотреблял и силой зву-

ка, и резкостью звукоиэвлече-

ния, и напором проведения му-

зыкальной мысли, что самым

определенным образом оттес-

нил в сторону звучание скрип-

ки, партия которой, как мини-

мум, равноправна с фортепи-
анной.
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зыкальных соревнований и воз-

никшей, как следствие этого,

некоей девальвации лауреат-

ского звания, завоеванная пре-

мия на конкурсе — знак успе-

ха на определенном, часто на-

чальном этапе развития музы-

канта, но не пожизненная рен-

та. Все это верно, но марка

таких музыкальных форумов,
как конкурсы имени королевы

Елизаветы в Брюсселе, М. Лонг
и Ж. Тибо в Париже, имени

Чайковского в' Москве, остается

высокой и служит, как прави-

ло, надежной рекомендацией
для любителей музыки.

В этом плане оба концерта

дали примерно одинаковую
пищу для размышлений. Про-
грамма концерта А. Козловой
шла под довольно необычной
тематической шапкой — цы-

ганские мелодии в произведе-

ниях русской и западной
классики и танцевальные рит-

мы в песнях и романсах. Те-
матизм концерта — вещь ин-

тересная. Такой подход к со-

ставлению программы харак-

теризует исполнителя ищуще-

го и творчески не инертного.

Можно, разумеется, спорить,

насколько органично объедине-
ние под девизом «цыганские

мелодии» сочинений Глинки,
Чайковского, Листа, Дворжа-
ка, Шумана, Верстовского,
И. Штрауса. Но некоторую

уязвимость подобного темати-

ческого стержня могла бы
устранить тщательная проду-

манность интерпретации, фи-
лигранная отделка деталей, ис-

кусство перевопл ощени: —-

словом, высокая исполнитель-

ская культура, высокий уро-

вень мастерства.

Аделина Козлова, безуслов-
но, обладает хорошими вокаль-

ными данными — голос све-

жий, ровный, яркий. Не лише-

на она и темперамента, и эст-

радной «хватки». Но оптими-

стические, жанровые, индиви-

дуальные особенности каждого

произведения у певицы выяв-
лены в столь слабой степени,

что до зрителя и слушателя

почти не доходят. Получается
монотонность звуковых обра-
зов, их нивелировка, и разно-

образие, оригинальность про-
граммы оборачивается пестро-

той и не приносит того эффек-
та, на который, очевидно, рас-
считывала исполнительница.

Что касается второго испол-

нителя, с которым, кстати,
пермяки встречаются впервые,

то игра Матвея Шмитаса (и
пианиста Марка Пакмана, при-

нимавшего участие в концер-

Быть может, столь экспрес-

сивная трактовка, которую по-

казал пианист М. Пакман, и

могла бы иметь место, но в

сонате между партнерами не

может быть столь откровен-

ных несовпадений точек зре-

ния без того, чтобы слушате-

ли не были приведены в заме-

шательство.

В других номерах программы

(романс Бетховена, соната ре-

минор Брамса, поэма Шоссона)
«ножницы» между участника-

ми ансамбля ощущались мень-

ше. Но и в этих произведени-

ях попытки пианиста «ослож-

нить игру» наталкивались на

бесстрастное олимпийское спо-

койствие, исходящее от скри-

пача.

Вот мы и возвращаемся к

началу разговора о некотором

недоумении в связи с игрой
М. Шмитаса. Как получа ется

что превосходно обученный,
знающий тонкости и секреты

технологии исполнитель с т в а,

обладающий недюжинным тех-

ническим ашіаратом скрипач

(без видимых затруднений, как

бы между прочим, «выдать»

Кампанеллу Паг а н и н и — это

кое-что да значит!) в состоя-

нии играть божественную,
нежную, страстную, конфликт-
ную, саркастическую, брызжу-
щую весельем музыку, не

выкладываясь, не страдая и

не ликуя («добру я злу вни-

мая равнодушно») и, вольно

или невольно, ставя себя в по-

ложение информатора, лишь

Констатируя и ничего не 'ут-
верждая при этом? Вдвойне не-

понятно, как такое может быть
у молодого музыканта, кото-

рого хорошо «снабдили» в

дальнюю дорогу и музыкаль-

ная природа и превосходные

учителя?
Таково уж музыкальное ис-

полнительство. В этом и его

парадоксальность и его законо-

мерность, что выразить мысли

и идеи композитора можно

лишь через посредство своих

собственных мыслей и идей.
Когда мысли и идеи автора и

интерпретатора конгениальны,

появляются Рихтеры и Ростро-
повичи. Но все равно выходить
к зрителю и слушателю, не

имея точной цели, не зная, чем

с ним поделиться,— это долж-

но быть противопоказано лю-

бому исполнителю. И тут уж

не столь существенны его зва-

ния и титулы, громкие имена

и знаки отличия.
Э. ПЕСИКОВ,

солист Пермской
филармонии.
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